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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5) And He said to them, “Which of you will have a friend, and he will go to him at 

midnight, and should say to him, ‘Friend, lend to me three loaves,  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6) ‘since my friend came from out of a journey to me, and I do not have what I will set 

before him;’ 
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7) “and that one when he answered from within should say, ’Do not cause troubles for 

me; the door has already been shut and my little children are with me in the bed;  I 
am not able, having risen up, to give to you.’ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8) “I say to you, even if he will not give to him after having risen up, on account of him 

being his friend, indeed on account of his shameless persistence, after having been 
raised, he will give to him as many as he needs.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9) “I myself say to you, Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock 

and it will be opened to you. 
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10) “For everyone who is asking is receivi ng; and the one who is seeking is finding; and 

to the one who is knocking, it will be opened. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11) “And the son will ask which father of you for bread, he will not give to him a stone 

will he?.  Even if a fish, he will not give to him a snake instead of a fish will he? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12) “Or even if he should ask for an egg, he will not give to him a scorpion will he? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13) “Therefore if you being evil know to give good gifts to your children, how much 

more the Father, the One from heaven, will give the Holy Spirit to the ones who are 
asking Him?” 
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��� .DL����HL?SH�Q����SUR�����DXMWRXY������7LY������HM[�����X-PZCQ�����Ĥ[HL����ILYORQ����NDL���

And     He said        to         them,     Which   out of      you    will have   friend,    and    
��
SRUHXYVHWDL���SUR�����DXMWR�Q���PHVRQXNWLYRX����NDL�������HL>SK�������DXMWZC�����)LYOH���
he will go             to         him           midnight,         and   should say   to him,    Friend,   
�
FUKCVRQ���PRL���WUHLC����D>UWRX����
lend         to me    three      loaves, 

�
�
�
��� HMSHLGK����ILYOR����PRX���SDUHJHYQHWR����HM[������R-GRXC���SURY����PH����NDL����RXMN����

since         friend   of me          came         out of   journey      to      me,     and    not    
�
H>FZ�������R̀�������SDUDTKYVZ����DXMWZC����
I have   what   I will set before    him; 

�
�
�
��� NDNHLCQR��������H>VZTHQ�������DMSRNULTHL���������HL>SK�������0KY�����PRL����NRYSRX�����

and that one   from within   having answered   should say,   Not   for me    troubles  
�
SDYUHFH������K>GK����K-����TXYUD���NHYNOHLVWDL����NDL����WD��������SDLGLYD������PRX����PHW¨����
do cause;   already   the    door     has been shut,    and    the   little children   of me    with 
�
HMPRXC���HLM����WK�Q���NRLYWKQ���HLMVLYQ����RXM���GXYQDPDL������DMQDVWD�������GRXCQDLY����
me       into      the        bed          are;      not    I am able   having risen up   to give    
 
VRL���
to you. 

�
�
�
��� OHYJZ���X-PLCQ����HLM���NDL����RXM������GZYVHL������DXMWZC�������DMQDVWD��������������GLD�����

I say    to you,    if    even   not   he will give   to him   having risen up,   on account of 
�
WR����HL?QDL��DXMWRXC���ILYORQ�����DXMWRXC�����������GLDY����������JH����WK�Q����
the     to be   of him     friend,     (of him),   on account of   indeed    the      
�
DMQDLYGHLDQ���������������DXMWRXC���������HMJHUTHL���������������GZYVHL������DXMWZC�������R̂VZQ����
shameless persistence    of him   having been raised       he will give    to him   as many as 
 
FUKY�]HL��
he needs. 
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�
��� NDJZ����������X-PLCQ���OHYJZ����$LMWHLCWH����NDL�����GRTKYVHWDL�����X-PLCQ����]KWHLCWH�����

and myself   to you   I say,         Ask,         and   it will be given    to you;       seek,    
�
NDL����HX-UKYVHWH����NURXYHWH����NDL����DMQRLJKYVHWDL�����DMQRLFTKYVHWDL�����X-PLCQ���
and   you will find;     knock,       and   it will be opened   (it will be opened)    to you. 

�
�
�
���� SDC��������JD�U�����R-�����������DLMWZCQ������ODPEDYQHL����NDL�������R-�����������]KWZCQ����

everyone   for  the one who  is asking   is receiving;     and   the one who is seeking  
�
HX-ULYVNHL����NDL�������WZC�������������NURXYRQWL�������DMQRLJKYVHWDL�����DMQRLFTKYVHWDL����
is finding;     and   to the one who is knocking       it will be opened    (it will be opened). 

�
�
�
���� WLYQD����GH�������HM[������X-PZCQ���WR�Q���SDWHYUD���DLMWKYVHL���R-�����XL-R������D>UWRQ�����

which   and   (out of)   of you     the       father       will ask    the      son       bread,      
�
�LMFTXYRa���[PK�OLYTRQ���HMSLGZYVHL���DXMWZC�;���HLM����K@����NDL����LMFTXYQ]����PK�����NDL��������
(fish)         [not stone    he will give   to him?   if    (or)    even      fish],      not    (and)    
�
DMQWL���������LMFTXYR���R>ILQ����DXMWZC������HMSLGZYVHL���DXMWZC�«��
instead of      fish      snake   (to him)   he will give   to him? 

�
�
�
���� K@���NDL����[HMD�Q]���DLMWKYVK�����DLMWKYVHL����ZM�RYQ����[PK�]���HMSLGZYVHL���DXMWZC����VNRUSLYRQ«��
� or  even   [if]   he should ask  (he will ask)   egg,   [not]   he will give   to him   scorpion? 
�
�
�
���� HLM�����RX?Q�����X-PHLC����SRQKURL����X-SDYUFRQWH����RL>GDWH���DMJDTD����GRYPDWD����

if    therefore     you           evil               being            know       good         gifts    
�
�DMJDTD�����GLGRYQDL���WRLC����WHYNQRL����X-PZCQ�������SRYVZ�����PDCOORQ���R-����SDWK�U����
(good)          to give    to the     children    of you,   how much     more     the    Father    
�
R-�������������HM[����RXMUDQRXC����GZYVHL���3QHXCPD���^$JLRQ�����WRLC�����������DLMWRXCVLQ��� 
the One   out of      heaven     will give     Spirit        Holy    to the ones who are asking    
 
DXMWRYQ; 
Him? 



Luke 11:5-13 
 Diagram 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003 
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

 
��� �.DL���
�            And     
�
�
�������������HL?SH�Q���
� ����He said�
�
�
������������������SUR���DXMWRXY����
� �   to      them,�
�
�
���������������7LY���
� ����Which�
�
�
���������������������HM[���X-PZCQ��
� � out of   you�
�
�
���������������Ĥ[HL��
� ����will have�
�
�
���������������������ILYORQ���
� � ���friend,�
�
�
����������������NDL���
� �������and�
�
�
������������SRUHXYVHWDL��
� �����he will go�
�
�
������������������������SUR���DXMWR�Q��
� � ������� to       him�
�
�
���������������������PHVRQXNWLYRX���
� ���������������midnight,�
�
�
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�
�
���cont.       NDL���
� ������and�
�
�
���������������HL>SK���
� ���should say�
�
�
��������������������DXMWZC����
� � �to him,�
�
�
���������������)LYOH���
� �����Friend,�
�
�
�������������������FUKCVRQ��
� � ���lend�
�
�
���������������������������PRL��
� � ��������to me�
�
�
���������������������������WUHLC���
� � � three�
�
�
����������������������D>UWRX����
� � ����loaves,�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
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�
�
��� �������HMSHLGK���
� ���������since�
�
�
��������������������ILYOR���
� � ��friend�
�
�
�������������������������PRX��
� � ������of me�
�
���������������SDUHJHYQHWR��
�������������������came�
�
�������������������������������HM[����R-GRXC��
� � � out of  journey�
�
�
�������������������������������SURY��PH���
� � � ������to    me,�
������������������NDL���
� ���������and�
�����������������������RXMN��
� � �����not�
� �
�
�������������������H>FZ��
� � I have�
�
�
���������������������R̀��
� � �what�
�
�
����������������������SDUDTKYVZ��
� � �I will set before�
�
�
�����������������������������������DXMWZC����
� � � ��������him;�
�
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�
�
��� ��������NDNHLCQR���
� �������and that one�
�
�
���������������������������������H>VZTHQ��
� � �     from within�
�
�
�������������������������DMSRNULTHL����
� � ���having answered�
�
�
�������������������HL>SK����
� �������should say,�
�
�
�������������������������0KY��
� � �������Not�
�
�
�����������������������������PRL��
� � ���������for me�
�
�
����������������������������������NRYSRX���
� � � �������troubles�
�
�
���������������������SDYUHFH���
� ������������do cause;�
�
�
�
�
�
�
�
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�
�
���cont.    �K>GK��
� � � � already�
�
�
���������������������K-���TXYUD��
� � ��the  door�
�
�
����������������������������NHYNOHLVWDL���
� � � has been shut,�
�
�
���������������������NDL���
� �    and�
�
�
���������������������WD�����SDLGLYD��
� � ��the  little children�
�
�
���������������������������������PRX��
� � � �����of me�
�
�
�����������������������������������������PHW¨�HMPRXC��
� � � � ����with     me�
�
�
�����������������������������������������HLM��WK�Q�NRLYWKQ��
� � � � ����into  the     bed�
�
�
�����������������������������HLMVLYQ���
� � � ���are;�
�
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�
���cont.������������������RXM��
� � � not�
�
����������������������GXYQDPDL��
� � ���I am able�
�
�����������������������������DMQDVWD����
� � ��������having risen up 
�
�
���������������������GRXCQDLY��
� � ���to give�
�
����������������������������VRL���
� � ��������to you.�
��� ������OHYJZ��
� ������I say�
�
�������������������X-PLCQ���
� � to you,�
����������������HLM��
� �������if�
��������������������NDL���
� ����������even�
�
������������������������RXM��
� � �����not�
�
����������������GZYVHL��
� ����he will give�
�
������������������������DXMWZC��
� � �����to him�
�
�������������������DMQDVWD�����
� �������having risen up,�
�
��������������GLD����������WR���HL?QDL��
��������on account of   the    to be�
����������������������������������������DXMWRXC��
� � � � ���of him�
�
�����������������������������������ILYORQ���
� � � ��������friend, 
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�
���cont.��������������������������������
�
�
�
�
����������������������GLDY��
� �������on account of�
�
�
����������JH��
�������indeed�
�
�
�
�
�
������������������������WK�Q�������DMQDLYGHLDQ��
� � ������the   shameless persistence�
�
�
����������������������������������������������DXMWRXC��
� � � � ���������of him�
�
�
�������������������������HMJHUTHL����
� � ��having been raised �
�
�
���������GZYVHL��
������he will give�
�
�
�������������������DXMWZC���
� � to him�
�
�
��������������������R̂VZQ��
�����������������as many as�
�
�
������������FUKY�]HL���
� ��he needs.�
�
�
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�
�
��� ����NDJZ���
� �and myself�
�
�
�����������������������X-PLCQ��
� � ����to you�
�
�
�����������������OHYJZ���
� ��������I say,�
�
�
����������������������������$LMWHLCWH���
� � ������������Ask,�
�
�
�����������������������������NDL���
� � ����������and�
�
�
����������������������������GRTKYVHWDL��
� �����������������it will be given�
�
�
������������������������������������X-PLCQ���
� � �����������������to you;�
�
�
���������������������������]KWHLCWH���
� � �����������seek,�
�
�
�����������������������������NDL���
� � �����������and�
�
�
����������������������������HX-UKYVHWH���
� � ���������you will find;�
�
�
�
�
�
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�
�
���cont.������������������NURXYHWH���
� � �����������knock,�
�
�
����������������������������NDL���
� � ����������and�
�
�
����������������������������DMQRLJKYVHWDL����DMQRLFTKYVHWDL���
� � ���������it will be opened  (it will be opened)�
�
�
������������������������������������������X-PLCQ���
� � � �       to you.�
�
�
���� �����������������SDC���
� � �����everyone�
�
�
��������������������JD�U��
� ������������for�
�
�
��������������������������R-���������DLMWZCQ��
� �������������the one who is asking�
�
�
����������������������������������ODPEDYQHL���
� � � ������is receiving;�
�
�
���������������������������������NDL���
� � � �����and�
�
�
������������������������������R-���������]KWZCQ��
� � �����the one who is seeking�
�
�
����������������������������������HX-ULYVNHL���
� � � �������is finding;�
�
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�
�
����cont.   �����NDL���
� � � ������and�
�
�
���������������������������������������������WZC����������NURXYRQWL��
� � � ����������to the one who is knocking�
�
�
����������������������������DMQRLJKYVHWDL����DMQRLFTKYVHWDL����
� � ���������it will be opened  (it will be opened)�
�
�
���� ������������������WLYQD��
� � ��������which�
�
�
������������������GH���
� ��������and�
�
�
������������������������������������������������������HM[������X-PZCQ��
� � � ������������������������(out of )  of you�
�
�
�������������������������������������������WR�Q�SDWHYUD��
� � � � �������the   father�
�
�
����������������������DLMWKYVHL��
� �������������will ask�
�
�
������������R-���XL-R����
� ��the  son�
�
�
���������������������������������D>UWRQ���
� � � ������bread,�
���������������������������������������������LMFTXYQ��
� � � ������������������(fish) 
�
�
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� �
����cont.�����������������[PK�]��
                                     [not] 

 
        [OLYTRQ] 

                                            [stone] 
��
�����������������������[HMSLGZYVHL]��
                             [he will give]�

�
�������[DXMWZC�;]��
������[to him?]�

�
HLM��
 if�
��

���������������������������������K@���
� � �������������(or)�
�
��������������������������������NDL���
� � � ����even�
�
�������������������������[LMFTXYQ]���
� � ��������[fish],�
�����������������������������PK���
� � � �not�
�
���������������������������������NDL����
� � � ����(and)�
�
�����������������������������������DMQWL������LMFTXYR���
� � � �����instead of     fish�
�
�����������������������������������R>ILQ��
� � � �������snake�
�
����������������������������������������DXMWZC����
� � � �   (to him)�
�
������������������������HMSLGZYVHL��
� � ����he will give 
�
���������������������������������DXMWZC�«��
� � � ���� to him?  
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�
�
���� �������������������K@��
� � ����������or�
�
�
��������������������������������NDL���
� � �������������even�
�
�
�������������������������[HMD�Q]��
� � ��������[if]�
�
�
�������������������������DLMWKYVK������DLMWKYVHL���
� � ���he should ask  (he will ask)�
�
�
������������������������������������ZM�RYQ���
� � �������������      egg,�
�
�
������������������������������������[PK�]��
� � � ��������[not]�
�
�
��������������������������HMSLGZYVHL��
� � �������he will give�
�
�
������������������������������������DXMWZC���
� � � � to him�
�
�
��������������������������������VNRUSLYRQ«��
� � � ������scorpion?�
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�
�
���� ���������������HLM��
� � ������if�
�
�
��������������������RX?Q��
� ��������therefore�
�
�
�������������������������������X-PHLC���
� � � �����you�
�
�
����������������������������������������SRQKURL���
� � � � ������evil�
���
�
�������������������������������������X-SDYUFRQWH���
� � � ��������������being�
�
�
�����������������������������RL>GDWH��
� � ������������know�
�
�
�������������������������������������DMJDTD���
� � � �����������good �
�
���������������������������������GRYPDWD��
� � �           gifts�
�
����������������������������������������DMJDTD����
� � � � ���(good)�
�
�
��������������������������GLGRYQDL��
� � ��������to give�
�
�
�������������������������������WRLC���WHYNQRL���
� � � ���to the   children�
�
�
�����������������������������������������������X-PZCQ���
� � � �             of you,  
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�
�
����cont.          SRYVZ���
� � � �                                      how much�
�
�
��������������������������������������������������������������PDCOORQ��
� � � � �                        more�
�
�
������������������������������R-��SDWK�U��
� � � �the  Father�
�
�
������������������������������R-����������
� � � the One  
���������������������������������������HM[����RXMUDQRXC 
                                                out of     heaven�
�
�
����������������������������������������������������������GZYVHL��
� � � �                           will give�
�
�
��������������������������������������������������������������3QHXCPD��
� � � � � ������������������Spirit�
�
�
�������������������������������������������������������������������^$JLRQ��
� � � � � � ������        Holy�
�
�
��������������������������������������������������������WRLC���������DLMWRXCVLQ��
� � � �                   to the ones who are asking�
�
�
�����������������������������������������������������������������������������DXMWRYQ;�
� � � � �                                           Him?�
�
 


